
Université de Lorraine 

UFR Langues et cultures étrangères 

3, place Godefroy de Bouillon 

54 015 NANCY cedex 

03 54 50 49 00 

clsh-licence-contact@univ-lorraine.fr   

 

 

 

Objectifs de la licence  

1) Une maîtrise de la langue arabe, écrite et orale, et un développement 

des qualités de synthèse et d’analyse en langue française et en langue 

de spécialité, au travers de cours de grammaire, de thème et de ver-

sion, d’expression écrite et orale. Préalable requis: connaissance des 

bases de la langue arabe. 

2) Une bonne connaissance générale du contexte culturel des pays arabo-

phones, au travers de cours de littérature (étude d’œuvres littéraires) 

et de civilisation (histoire des pays arabophones, culture). 

3) L’approche d’un ou plusieurs débouché(s) professionnel(s) à travers le 

parcours ou les complémentaires choisis. 

 

 

Licence LLCE Arabe  

Adresse et contact  

TYPES D½UNIThS D½ENSEIGNEMENT (UE) 

UE fondamentales transversales (UFT) 

 

UE communes à toutes les licences de sciences humaines : méthodo-

logie documentaire, informatique, langue vivante… 
 

UE fondamentales disciplinaires (UFD) 
 

 

UE propres à l’aire linguistico-culturelle de spécialité : langue, lin-

guistique, traduction, littérature, civilisation, méthodologie… 

 

UE d’ouverture (UEO) 
 

 

UE externes à la spécialité, destinées à ouvrir sur la culture générale 

et à préparer aux parcours professionnalisants 
 

UE libres  (UEL) 

1) Métiers de la Traduction et traductologie 

 

 

2) Métiers de l’enseignement et de la recherche  

                 a) Français Langue étrangère ; 

                    b) Enseignement secondaire et recherche ; 

                    c) Professorat des écoles 

  
3) Métiers de la Culture et Interculturalité  
                 a) Tourisme culturel ; 

                    b) Info-comm ; 

          c) Théâtre 

Parcours professionnalisants  

séjours linguistiques  

1) Universités européennes (ERASMUS) 

 

 
                 a) Saragosse (Espagne) 

                    b) Palerme (Sicile) 

  
2) Universités arabes (ERASMUS MUNDUS)  
       a) Casablanca (Maroc)                 f) Alexandrie (Egypte) 

       b) Tlemcen (Algérie)                  g) Jordan (Jordanie) 

        c) Sousse (Tunisie)                      h) Yarmouk (Jordanie) 

        d) Sirte (Libye)                             i) Naplouse (Palestine) 

       e) Ayn Shams (Egypte)                   j) Beyrouth (Liban) 

         k) Damas (Syrie) 

Livres et documents arabes  

1) BUFR d’Arabe (Bât. B, rez-de-chaussée) 

 (http://bufr-nancy.com/bibliotheques/bufr-

langues/presentation-bufr-langues) 

 

2) BU Lettres  

          (http://bu.univ-lorraine.fr/) 

 
Contacts : L1 : nejmeddine.khalfallah@univ-lorraine.fr) 

 L2-L3 : siba.fares@univ-lorraine.fr 
 

Site UFR LCE  : http://llcer-lea-nancy.formation.univ-lorraine.fr/ 
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UFT 10 - 52 h. - 6 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

¶ C2i 

¶ Méthodologie du travail universi-
taire  

UFD 11 - 54 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral 
et exercices grammaticaux 

¶ Traduction  (version et thème) 

¶ Pratique écrite de la langue 

UFD 12 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Introduction à la littérature arabe 

¶ Contexte historique et culturel de 
l’Islam   

UFD 13 - 42 h. - 6 ECTS 
 

¶ Techniques de contraction d’un 
article ou d’un essai 

¶ Compréhension et expression orale 
en arabe 

¶ Remédiation en langue française 

UEO 11 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Civilisation d’une autre langue 

¶ Expression écrite en français 

¶ Intro. Théâtre A 

¶ Histoire Art moderne  

UFT 20 - 50 h. - 6 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

¶ C2i 

¶ PPP (Projet personnel et profes-
sionnel)  

UFD 21 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral et 
exercices grammaticaux 

¶ Traduction (version et thème) 

¶ Pratique écrite de la langue 

UFD 22 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Introduction à la littérature arabo-

musulmane médiévale 

¶ Introduction au contexte  politique, 
social et culturel du monde arabo-

musulman 

UFD 23 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Méthodologie du travail universi-
taire spécifique aux études arabes 

¶ Pratique  orale de l’arabe 

UEO 21 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Civilisation d’une autre langue 

¶ Contraction textes 

¶ Intro. Théâtre B 

¶ Histoire Art antique  

Semestre B (S2) Semestre A (S1) 

UEO 12 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Littérature d’une autre langue  

¶ Histoire XX-XXIe s.  

¶ Pratique théâtrale A 

¶ Histoire Art contemporain  

UEO 22 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Littérature d’une autre langue 

¶ Lecture presse  

¶ Pratique théâtrale B 

¶ Histoire Art médiéval  

UFT 30 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

UFD 31 - 58 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral 

¶ Traduction  (version et thème) 

¶ Intro à la linguistique générale 
et arabe 

UFD 32 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Initiation à la littérature de la 
Nahda 

¶ Naissance du monde arabo-

islamique moderne 

UFD 33 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Expression écrite et orale en arabe 

¶ Méthodologie du travail universi-
taire : élaborer une problématique 

¶ Introduction aux sciences auxi-
liaires de l’histoire 

UEO 31 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Enseignement (secondaire, ou 

professorat des écoles ou FLE) 

¶ Culture et Interculturalité (Théâtre, 
ou Tourisme Culturel ou Info-

commu)  

¶ Traduction 

UFT 40 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

UFD 41 - 62 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral 

¶ Traduction (version et thème) 

¶ Linguistique descriptive et sémio-
logie arabe 

UFD 42 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Littérature arabe contemporaine 

¶ Politique étrangère du monde arabe 
contemporain 

UFD 43 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Arabe des médias 

¶ Langage politique et juridique 
moderne 

¶ Méthodologie de la recherche et de 
l’enseignement de l’arabe 

UEO 41 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Enseignement (secondaire, ou 

professorat des écoles ou FLE) 

¶ Culture et Interculturalité (Théâtre, 
ou Tourisme Culturel ou Info-

commu)  

¶ Traduction 

Semestre B (S4) Semestre A (S3) 

UEO 32 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Option en lien avec le parcours pré-

professionnalisant choisi en 

UEO 31  

UEL 42 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ UE libre  à choisir sur la liste 
proposée par l’Université de Lor-

raine 

UFT 50 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

UFD 51 - 58 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral 

¶ Traduction et traductologie 

¶ Linguistique arabe : sémiolo-
gie 

UFD 52 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Initiation à l’analyse de la littéra-
ture arabe 

¶ Constitution et évolution du monde 
arabe contemporain 

UFD 53 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Arabe oral en situation profession-
nelle 

¶ Vocabulaire et lexicologie arabes 

¶ Techniques de rédaction de presse 

UEO 51 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Enseignement (secondaire, ou 

professorat des écoles ou FLE) 

¶ Culture et Interculturalité (Théâtre, 
ou Tourisme Culturel ou Info-

commu)  

¶ Traduction 

UFT 60 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Langue vivante 2 

UFD 61 - 62 h. - 6 ECTS 
 

¶ Grammaire de l’arabe littéral 

¶ Traduction et traductologie 

¶ Linguistique arabe : sémantique 

UFD 62 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Analyse de textes littéraires arabo-
phones : théorie et pratique 

¶ Constitution et évolution du monde 
arabe contemporain 

UFD 63 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Méthodologie de l’enseignement et 
de la recherche 

¶ Vocabulaire et lexicologie arabes 

¶ Techniques de rédaction de presse 

UEO 61 - 48 h. - 6 ECTS 
 

¶ Enseignement (secondaire, ou 

professorat des écoles ou FLE) 

¶ Culture et Interculturalité (Théâtre, 
ou Tourisme Culturel ou Info-

commu)  

¶ Traduction 

Semestre B (S6) Semestre A (S5) 

UEO 52 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Stage/Projet Personnel  et Profes-
sionnel (PPP) 

¶ Didactique ou Connaissance du 

monde de l’entreprise 

UEL 62 - 24 h. - 3 ECTS 
 

¶ Option en lien avec le parcours pré-

professionnalisant choisi en 

UEO 61 

LICENCE 3  LICENCE 2  LICENCE 1  

licence langues, littératures et cultures étrangères ¹spécialité arabe  
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>  Tout au long de mes études:  

 

¶ Une semaine d’accueil 

¶ Une mise à niveau en expression écrite et techniques rédaction-
nelles en arabe et en français 

¶ Du soutien de rattrapage aux examens 

¶ Du renforcement disciplinaire de 12 à 18 heures pour les étu-
diants éprouvant des difficultés en arabe 

¶ Du tutorat, pour l’aide aux apprentissages 

¶ Des cours en ligne contenant des résumés, des explications com-
plémentaires, des exercices ou des devoirs, des documents de 

travail 

¶ Un suivi personnalisé des étudiants en difficulté assuré par un 
directeur des études 

¶ Un partenariat avec l’Association étudiante des Amis de la cul-
ture et de la langue arabes (séances de traduction et de cours de 

soutien, séances de discussion bilingue) 

¶ Un site dédié aux étudiants en langues de Nancy : http://lce-

nancy.com/ 

¶ La possibilité de participer à des séances de conversation ou à 
des tandems linguistiques (au CLYC, à Nancy) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

> Dans la construction d’un projet d’études et d’un projet profes-

sionnel : 
 

¶ Des enseignements pour m’aider à construire mon projet et à 
préparer mon insertion professionnelle (PPP « Projet personnel 

et professionnel ») 

¶ Un service pour m’aider, à tout moment, dans mon parcours 
(conseils en orientation, documentation sur les études et les mé-

tiers), etc. : le SOIP (Service d’orientation et d’insertion profes-

sionnelle) 

Accompagner la réussite...  Prérequis  

démarches administratives  

Inscriptions  

>  Sécurité sociale : http://www.univ-lorraine.fr/content/

vous-informer-sur-la-s%C3%A9curit%C3%A9-sociale 

 

>  Documents de scolarités : http://www.univ-lorraine.fr/

content/documents-de-scolarit%C3%A9 

 

> Le coût de la scolarité : http://www.univ-lorraine.fr/

content/situer-le-co%C3%BBt-de-votre-scolarit%C3%A9 

 

> Les bourses d’étude : http://www.univ-lorraine.fr/

content/financer-vos-%C3%A9tudes 

>  Lycéen français ou européen :  
 

¶ 1re étape : pré-inscription à l’université sur le portail pour les 

admissions post-bac : http://www.admission-postbac.fr/ (20 

janvier au 20 mars 2013 ; les candidats hors délais pourront, dès 

le 21 mars, s'inscrire en vue de la procédure complémentaire 
(début : 22 juin). 

¶ 2e étape : vous réalisez votre inscription administrative online 

après les résultats du Bac à compter du 10 juillet 2014 : https://

inscriptions.univ-lorraine.fr. 

 

>  Ressortissant hors Union européenne : 

 

¶ 1re étape : s'il s'agit de votre première inscription en L1 ou 

L2, vous devez effectuer une demande d’admission préalable 

(DAP) via Campus France, entre le 1er décembre et le 31 jan-

vier précédent la rentrée universitaire envisagée. 

¶ 2e étape : si votre DAP est acceptée, vous réalisez votre 

inscription administrative online à compter du 10 juillet 2014 : 

https://inscriptions.univ-lorraine.fr. 

 

>  Plus d’infos sur les démarches d’inscription à effectuer 

en fonction de votre profil : http://www.univ-lorraine.fr/

content/candidatures-les-d%C3%A9marches-par-profil 

Etudes et handicap  
Un accompagnement adapté et privilégié, temporaire ou du-

rable : http://handicap.univ-lorraine.fr/ 

¶ un bon niveau en langue arabe et en langue française, tant à 

l'écrit qu'à l'oral (bon niveau baccalauréat) dès l'année de L1. 

L'équipe pédagogique est là pour encadrer les étudiants et les 

aider à réussir à travers les diverses actions du Plan pour la 

Réussite en Licence (mise en place de cours de remédia-

tion et de soutien, activités de tutorat, encadrement individua-

lisé, etc), mais la réussite ne peut se faire qu'avec beaucoup 

de travail individuel de la part de l'étudiant en dehors des 

heures de cours.  

¶ des aptitudes littéraires, ces études étant en partie littéraires 

(Unités d'Enseignements de Culture, notamment) : la lecture, 

tant de la littérature française que de la littérature arabe, est 

donc l'un des éléments essentiels de la réussite en licence. 

¶ des aptitudes d'analyse et de synthèse, essentielles tout au 

long de ces études. 

¶ des aptitudes à la traduction (thème et version) : il est con-
seillé de s'entraîner quotidiennement, en s'aidant des éditions 

bilingues et commentées d'œuvres littéraires classiques ou 

contemporaines. 

¶ N. KHALFALLAH, Les 50 r¯gles incontournables de lôarabe, 

Paris, Studyrama, 2011. 

¶ N. KHALFALLAH, Manuel dôarabe litt®ral, Lôarabe vi-

vant pour d®butants, Studyrama, Paris, 2011. 

¶ M. GAUDEFROY-DEMOMBYNES et R. BLACHÈRE, Grammaire 

de lôarabe classique, Paris, 1937. 

¶ Bescherelle arabe : les verbes, Paris, Hatier, 2008. 

¶ D. SOURDEL, Histoire des Arabes, 9e éd., Paris, P.U.F. « Que 

sais-je ? », 2007. 

¶ AL-HAKKAK Gh. et NAYRENEUF M., Grammaire active de 

lôarabe, Paris, éd. Le Livre de Poche, coll. Les Langues Mo-

dernes.  
¶ DEHEUVELS L., Manuel dôarabe moderne, vol.1, 2e éd.,Paris, 

L’Asiathèque, 1995. 
¶ REIG D., Larousse. Al-Sabil al-Wasit. Dictionnaire arabe-

fran­ais, fran­ais-arabe, Paris, Larousse, 1991. 

pour préparer la rentrée...  

© Laurence  Denooz 
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La licence LLCE est une première étape dans un cursus long. Sont 

envisageables : 

1) les concours d’enseignement, des secteurs publics ou privés, 

dans le primaire (professeur des écoles) ou le secondaire ; 

2) les concours de la fonction publique ; 

3) une poursuite d’études en master (à orientation profession-

nelle ou recherche ; voir http://www.univ-lorraine.fr/content/

masters-arts-lettres-et-langue) ; 

4) une poursuite d’études en école de traduction / interprétariat ;  

5) une poursuite d’études en école de journalisme. 

 

 

 

V Enseignant primaire, secondaire, FLE 

V Fonction publique : administration, territoriale,... 

V Traducteur/ correcteur/ interprète  

V Secrétariat bilingue / trilingue 

V Culture : médiation culturelle internationale, programmation 

culturelle et animation interculturelle, guide-conférence, va-

lorisation du patrimoine, musée, expositions,… 

V Tourisme international : guide, agence de tourisme culturel,… 

V Diplomatie et relations internationales : attachés d’ambassade, 

attachés culturels… 

V  Commerce international 

V Métiers du livre : édition, documentation, bibliothèque, média-

thèque, librairie… 

V Information : presse, grand reporter, rédacteur en chef, secré-

taire de rédaction, journaliste d’entreprise, directeur d’infor-

mation, ingénieur culturel… 

  

Grâce à ses équipements et infrastructures, les étudiants de licence 

évoluent dans des conditions particulièrement favorables :  

¶ des salles de classe adaptées : 75 salles d’enseignement, 5 

amphithéâtres, 11 salles informatiques, dont 2 en libre ser-

vice, 1 salle de visioconférence ; 

¶ accès WIFI sur l’ensemble du campus ; 

¶ l’ENT ou espace numérique de travail pour tout étudiant  

(https://ent.univ-lorraine.fr) 

¶ des bibliothèques spécialisées ; 

¶ le CLYC, centre de ressources documentaires en langues, 

qui permet à l'étudiant de travailler en autonomie totale ou 

guidée (http://bu.univ-lorraine.fr/bibliotheques/bibliotheques-

associees/clyc-centre-de-langues-yves-chalon) ; 

¶ la MDE, maison de l’étudiant, qui propose un espace con-

vivial et de détente, des salles de travail, un Hall d'exposition, 

le Bureau de la Vie étudiante et des locaux pour diverses 

associations (http://www.univ-lorraine.fr/content/maison-de-

l%C3%A9tudiant-mde-de-nancy) ; 

¶ des infrastructures sportives (http://www.suaps.univ-

lorraine.fr/) ; 

¶ des services médicaux et une assistante sociale (http://

www.univ-lorraine.fr/content/vie-pratique) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ le SOIP, service d’orientation et d’insertion profession-

nelle (http://www.univ-lorraine.fr/content/orientation) 

¶ Le CROUS, pour le logement, la restauration, les bourses 

(http://www.crous-nancy-metz.fr/crous/sites/crous/accueil) 

 

 

 

Plan du campus Lettres (Nancy)  LE CAMPUS LETTRES, C½EST... 

Et aussi...  

ET APRÎS³ POURSUITE D½hTUDES 

carrières envisageables  
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